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Temesvári Színház

Kiadó: Csendes Lipót Szerkesztő: Osztie Andor

ee
A dupla 
maláta : CORU1N-SOR”

erősít, üdít.
Kapható minden jobb üzletben es káveházban eredeti sörgyári

palaczkozásban
Temesvári Polgári Sörfőzde Részvény - Társaság.

Várady Margit

ra 10 fillér.XI. évfolyam
X

13. szám
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! Csodák csodája!
Az arcz- és kéz-crémek királya, a hölgyek 
és urak kedvencz szépitőszere, a kölnivízből 

készült zsirtalan

Kölnivíz- arcz- és kéz créme
a mely glyczerin nélkül van készítve, mert 
tudva van, hogy a glyczerin az arczot és 
kezet égeti, barnítja és mitesszereket idéz elő.

A kölniviz-créme egyedüli készítője:
Johann Maria Schleich, Köln a Rh.

1 tégely ára 1.— kor.
Naponta átlag 500 tégely kölniviz-créme lesz eladva

Egyedüli raktár:

Parfümerie „Hygiena"
kozmetikai laboratórium

■■■■ TEMESVÁR-BELVÁROS ■■■■
a koronaherczeg szálloda” kávéházának bejáratával 
szemben, az . Arany horgony“ vendéglő mellett.

Villamos megállóhely.
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iM. W, I
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Temesvári Színház
A „Ferencz Dózsef Színház“ hivatalos lapja

A színház műsora:
1915. január 2-tól január 9-ig.

Szombat, jan. 2. „Muzsikuslány“ (C bérlet).

Vasárnap, jan. 3. délután: „Gül baba“, este : „Mihály

pópa leánya“ (Először A bérlet).

Hétfő, jan. 4. „Mihály pópa leánya“ (B bérlet).

Kedd, jan. 5. „A makranczos hölgy“ (Schakespeare 

vigjátéka C bérlet).

Szerda, jan. 6. délután : „Czigánvszerelem“, este: 

. Sztrájkol a gólya“ (Először A bérlet).

Csütörtök, jan. 7. „Sztrájkol a gólya“ (B bérlet).

Péntek, jan. 8. „A testőr“ (C bérlet).

Szombat, jan. 9. „Mary Anne“ (A bMet^

a.s.í

:: Hirdetéseket felvesz ::
CSENDES LIPÓT

kiadó-tulajdonos, papirkereskedő, könyvnyomda é?
könyvkötészet

Temesvár-Belvsros, Zápolya-utcza 5.

záílodaRoyal kávéház 
Temesvár-Jőzs< fváros

Családok találkozója Színházi vacsora
Egész éjjel nyitva

Kitűnő borok Buffet Elsőrendű zene

Tulajdonos GOMBÁS
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Színházi látcsövek
látszerészeti czikkek, finom aczéláruk, kötszerek és 

gummiáruk nagy raktára

TEJNOR NÁNDOR
Józsefváros, Kunyady ut 11. sz Telefon-szám 1019 
Gyárváros, Andrássy-ut 16. sz. Telefon-szám 790.
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A magyar színészet gyásza.
Egressy Ákos halála.

Egressy Gábornak, a nagynevű színművésznek és 
48-as kormánybiztosnak, aki Kossuth Lajossal Kuta- 
hiába emigrált, egyetlen fia Egressy Ákos színművész, 
a Nemzeti Színház nyugalmazott művésze, életének 
nyolczvanharmadik évében elhunyt.

Egressy Ákos a szabadságharcz kezdetén daliás, 
magas növésű ifjú volt s beállott honvédnek. Még nem 
volt tizenhétéves, amikor már őrmesterré léptették elő, 
Egressy érdekes memoárjait vagy tizenöt évvel ezelőtt 
irta meg, amelyben részletesen megírja szabadságharczi 
szereplését, Budavár ostromát, amelyben ő is részt 
vett. Az ifjú daliát hadnagygyá nevezték ki s világosi 
fegyverletétel után szüleitől elszakítva, sokáig bujdosott. 
Később elfogták és besorozták az osztrák hadseregbe 
katonának. Xz előkelő modorú, gyönyörű száll ifjú itt 
is tisztté lett s főhadnagyságig vitte föl. Ő azonban 
már gyermekkorától fogva ellenállhatatlan vágyat érzett 
a színpad iránt, kilépett a hadseregből, a hol szép 
jövő várt volna rá s hajlamát követve, színésszé lett, 
s apjának gondos vezetése alatt csakhamar szép sike­
reket aratott.

Kezdetben vidéken szerepelt, 1878-ban pedig a 
Nemzeti Színház tagja lett, ahol különösen kedvelte a 
klasszikus darabokat, a mikben jelentős sikerei voltak. 
Főbb szerepei voltak a „Macbeth“ czimszerepe, a 
„Hamlet“, a „Velenczei kalmáréban Shylock, „IV 
Henrikb“-ben Percy, „111 Richard“-ban Edward, „Az 
aranyember“-ben Ali Csór Badzsi és természetesen 
számtalan magyar darabban tevékeny részt vett s a 
Nemzeti Színház gárdájának sokáig közkedvelt tagja 
volt. 1904-ben ment nyugdíjba, amikor a „Macbeth 
czimszerepében vettebucsut a közönségtől.

Azóta csendes visszavonultságban élt s gazdag 
visszaemlékezéseiből sokat közöltek a fővárosi lapoi 
Nehány évvel ezelőtt már súlyos beteg volt az agg 
művész, de akkor felgyógyult. Pár nappal ezelőtt agy- 
szélütés érte, amely három nap alatt véget veteti 
életének. A galambőszhaju, festőién szép aggastyán

Specziális kézimunka üzlet.

Temesvár-Belváros
Előnyomda. Montirozás elvállaltatik. Rajzmüterem.

Budapesti Horváth
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halála négy és őszinte részvétet keltett a művészvilág­
ban. A főváros díszsírhelyet adott az érdemes művész­
nek a rákoskeresztúri uj temetőben, a hol általános, 
nagy részvét mellett helyezték örök nyugalomra.

Művészek a háborúban.
A temesvári közönség előtt is előnyösen ismert 

magyar és külföldi művészek közül sokan vonultak 
be katonának, akikre pedig ha egyéb nem, igen nagy 
veszteséget jelent az állandó gyakorlat hiánya. Ezen­
kívül örökös az a veszedelem fölöttük, hogy nyomo­
réksár! teszi majd lehetetlenné a müvészkedésüket.

Hadbavonult a külföldön is nagyrabecsült orgona- 
művész : Antalffy Zsiross Dezső, akinek édesapja a 
DMKE szegedi tisztviselője. Azután a Temesváron is 
ismert XValdbauer-féle magyar kvartett cseliósa. Kerpely 
Jenő.

Hadbavonult a már világhírű magyar zeneszerző 
és zongoraművész : Dohnányi Ernő. A művész bevo­
nulása előtt a berlini zeneakadémiának volt zongora­
tanára, jóval nagyobb fizetéssel, mint amennyi egy 
magyar miniszternek jár. Dohnányi önként jelentkezett 
katonának. Be is vették tüzérnek. A 42-esek dörgése 
bizonyára uj ideákra fogja ihletni s uj szerzeményeiben 
a basszusok dübörgésében személyes tapasztalataira 
gondol majd a hallgató közönség.

Az ellenséges államok polgáraihoz tartozik a 
nagy Isaye, a brüsszeli zeneakadémián Hubay Jenő 
tanszékének örököse. A művész a német hadak elől 
Brüsszelből Antwerpenbe s onnan egy nyomorult 
halászbárkán Angliába volt kénytelen menekülni. 
Napokig tartó viszontagságok után állítólag hegedűjét 
is elvesztette s örülnie kellett, hogy puszta életét meg­
menthette. isaye veje, Haris Ervin budapesti ^mérnök, 
magyar ember. A belga após s a magyar vő tehát a 
háborúban ellenfelek. Saint-Saens, a nálunk Magyar- 
országon ünnepelt zeneművész, most a német zene és 
különösen a XVagner-operák ellen agitál; de az ango­
lok csak a háború kezdetén hallgattak rá.

9
Specziális kézimunka üzlet.

• • 
e •

• • 
• •Ákos fiókja

Merczy-utcza 6. sz.
Kész, kezdett, előhúzott hímzések nagy raktára
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fűszer- és csemege-üzlet. Valódi jó 
borok, thca, rum, likőrök, sajtok

és színházi czukorkák

Tel. 222. fJózsefváros, Fröbel-u. 46. ::

Mikor az orosz is tapsol.
I árogaíő a harczmezőn.

Az északi harcztéren történt . . . Olyan, mintha 
mese volna, amely álomalakban hajlik a szivünkre és
beléje lopja a régenmult idők szent romantikáját. Es
eszünkbe jut a daliás kuruckor, a mikor még Bezerédi 
lovagolt a fejedelem ő nagysága huszárjai élén. Akkor 
szólt utoljára a tárogató, mint harczi kürt, sírása, 
zokogása imbolyogva szállott a nagy kuructáborok 
környékén. Mintha egy egész nemzet bánata, öröme, 
könye, nevetése, álma, vágya, bizakodó reménye 
olvadt volna bele a tárogató szavába.

És jött egy kor, mely elfelejtette a múltat. Elhall­
gatott a tárogató, csöndesek lettek a zempléni meg a 
sárosi völgyek. A tárogató muzsikáló szerszám lett s 
a kávéházban siránkozott a czigánylegény bajusza alatt. 
Olyan lett, mint a kalitkás madár, nem volt meg az 
igazi hangja, meg az igazi lelke Aztán fordult egyet 
kereke az időnek és jött a háború. Honvédek mentek 
idegen országba, taposták a végtelen orosz föld egyik 
sarkát, egyik peremét. A honvédek egyike elvitte magával 
a tárogatót is. Megszólalt az ágyú, ropogott a fegyver, 
izzó tülekedéssel rohantak a muszkára a magyarok. 
Mintha a kuruckor lelke szállotta volna meg őket. 
Majd beásták magukat a katonák s a lövőárok mélyén 
elkezdődött az élet.

Egy alkonyaikor, a mikor a csípős szél tépked e 
a fákról a maradék levelet, eleven lett az orosz löv 
árok. Szólt a puska s a dombtetőről röpködtek a 
felhőbe pólyáit tizfontosok. A honvédek káromkodtak 
és lőttek, tüzeltek. Es egyszerre* a csatazajon keresztel 
zokog valami. A tárogató. Bánatos hangja kiszállt z 
árokból, végigterjedt a völgyben.

aaaaaaaaaaaaaaaaaaa 
Spira és Drucket

butorgyánók

íemesvár-Gyárvárs, Koronini-íér 19 sz.
VTTYVyTYTWWWWVft
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Legolcsóbban s legszebben moss és tisztit, el- ► 
■4 viteti és haza szállít fehérneműt, a tükörfény ► 
4 mosoda ►

\ .• ÁRVAY ANTAL \
Temesvár-Erzsébetv., József-tér 6 5
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És szólt a dal : Hej Rákóczi, Bercsényi . . .
A honvédek szemében megcsillant a köny. Soha 

nem markolták olyan keményen a puskát, mint akkor. 
Úgy érezték, hogy a nagy fejedelem lovagol el soraik 
előtt szellemalakban és biztatja őket: rajta, fiuk ! De 
más csoda történt. Az orosz lövőárokban elhallgatott 
a puska, hallgattak az oroszok. Talán az ő lelkűket 
is megérintette a magyar dal bánatos harsogása. A 
tárogató mind hangosabb lett, mind elevenebb. Frissebb 
lett a nóták ritmusa és szólt a versük Tyukodi paj­
tásról. Majd harsogva zúgott a sip. A régi nótát fújta :

Piros bársony süvegem,
Most élem gyöngy életem.
Balogh Ádám a nevem,
Ha vitéz vagy, jer velem . . .

A honvédek visszafojtott lélekzettel hallgatták a 
nótát. A mikor vége volt, elszállott, szétfoszlott a 
levegőben az utolsó hang is, akkor odaát valami 
furcsa ropogás támadt. A honvédek puskájukhoz 
nyúltak, de golyó nem jött egy sem. Csodálkozva 
néztek egymásra a magyarok. A muszkák tapsoltak . .

Végzet.
Izzó csókot, nem esd az ajkam, 
Szivemben, csak elhamvadt tűz,
A telkemből, elszállt a dalom, 
Éltem sivár, — a bánat űz. —

A szenvedély zugó viharja, 
Feldúlta az én lényemet,
S jobb Is lesz, ha csöndes sírba, 
Az élet sorsa, — eltemet.

„Tátra“ kávéház
mmu Temesvár-József város, Uri-utcza 2. szám

job családok találkozóhelye, naponta első­
rendű zene, hideg buffet, kitűnő borok,

pontos kiszolgálás.

Tulajdonos Csóka Béla.



Állandó újdonságok úri- cs nőidivatáru
különlegességekben

MENZER és NEUFELD 
TEMESVÁR

Gyárváro?* Három ki rály-utcza 2. :: Telefon 1* 54. 
Józsefváros, Hunyatii-ut 9. szám :: Telefon 85.

*

A magyar színész.
Mig sok testvérünk szent csaták tüzében 
Hazánkat védi, mit kereshetünk 
Mi mókáinkkal színes lámpafényben ?

Kinek van most játékra, dalra kedve,
Mikor reszketve csüng hős harezokon 
Forró magyar szivünk minden szerelme ?

Tüzes forgószél vágtat a világon,
S mig istenítélet viharja dúl, —
Mi lessük, mint csicsereg madár az ágon ?

Figyeljünk a bohó komédiára,
Mig midenüít szivet marczangolón 
Mered ránk milliók tragédiája ?

Ne féljen a deszkák gondülte népe,
Hogy tréfa, dal, kacaj torkára forr,
S könnyezve lép ki könyezők elébe ? . . .

. . . Nem ! . . . Szent a színpadunk ! S most,
úgy hiszem,

Szentebb, mint máskor, Vérzik a haza,
S mi most ne szolgálnék buzgón, hiven ?

Két táborunk van. Egyik hadban állva 
Hajrás irammal mind előre tör, —
A másik bízva vár. Ki verte hátra ?

Ki mondja, hogy silány álomszuszékként

CDI
CD-

Felejtse a czélt, melyre hivatott,
Harczát nem harczolván, ne élje éltét ?

IS

LADÁNYI FERENCZ
Alapittatott 1898 arany- és ékszermüves Alapittatott is
Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza 11. (Koch-féle ház
Ajánlja dús raktárát arany és ékszerekben, legpon 
tosabb kiszolgálás, olcsó árak mellett. Különlegesség; 
műhely villamos üzemmel, javítások, uj munkák és 
aranyozások Régi arany, ezüst, platán, briliáns 

gyöngyök bevásárlása és becserélése
§
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Csak plombáit zsákban és pormentesen
szállítunk elsőrendű

porosz kőszenet, brikettet és kokszot
lF és FIA

GYARVAROS
Alapittatott 1878. Telefon-szám 229.

■■:=ED &

Fel a szivekkel ! A miénk az élet! 
Addig miénk, amig miénk a hit!
Alig a magyarság szent fáklyái égnek !

Lobogj, mi fáklyánk ! Mig az Ég akarja, 
Ne haljon el hazánk földjén a szó ! 
Legyen derűje, miglen van magyarja !

Hisz harczmezőn is nyílnak a virágok,
S mig a Halál arat, sok-sok szelíd 
Csikag tovább áraszt ezüst világot . . .

Függöny lebbenjen, — a magyar szó szálljon 
S a bolygó szépség, száműzött derű 
Vérző szivek mélyén otthont találjon !

Mig sok testvérünk szent csaták tüzében 
Hazánkat védi, őrt állunk mi is
A mi helyünkön : — színes lámpafényben !

Ifj. Wlassics Gyula.

Szerelem.
Az én szerelmemnek sohasem lesz vége,
Mig lelkemben honol, mosolygó szép képe.
S ha rímbe kapok, a dal róla zengjen,
Illatos lesz attól, virágos kis kertem.

Az én szerelmemnek sohasem lesz vége,
Forró, mézes csókja, éltem üdvössége.
Lenn a földi porból, fel a mennybe szállók, 
Ha a tündérlénnyel, egybefüzve járok.

Szöllős Gyula.

Örömet szerez, ha karácsonyi ajándékait 
ékszereit ::

Merczv- 
utcza ::STERNBERG-nél,

szerzi be.
gflP” 500 rétikul minden elfogadható árban 
Telefon 11-77 Telefon 11-77
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Kérjen árajánlatot

CSENDES LSPÓT
papirkereskedés, könyvnyomda és 

könyvkötészeti czégíől
TEMESVÁR-BELVÁROS, ZÁPOLYA-UTCA 5.

Telefonszám 675.

■=n

Január hó 2 án

A „muzsikusleány“.
Operette három felvonásban. Irta: Buchbinder Bernát. 

Fordította : Mérei Adolf. Zenéjét szerzetté : Jarno.

SZEMÉLYEK :
Eszterházy herczeg........................................Tihanyi Vilmos
Hilda, felesége...............................................Vágó né
Egon, a fiuk............................................... Hornyai Jénka
Haydn József, udvari karmester.............. Bársony Aladár
Károly, unokaöcscse, hadnagy.................. Bihary Sándor
Elena' Montebeli, opiraénekesnő...............Kovács Vióra
Kézi, a tehenesleány.................................... Várady Margit
Péter, herczegi komornyik......................... Pataky Ferencz
Brigitta, özvegy . . . '............................. S- Szilágyi Rózsi
Salamon, házaló zsidó.................................Baghy Gyula
Egy franczia kap hány.................................Keleti Márton
Egy káplár . . . ........................................ Szepessi Manó
Strobl korcsmáros........................................Havass Imre
Jette, felesége...............................................S. Melczer Julia

Első felvonás. Haydn szülőfalujában volt eenek testvér- 
öcscse a tanító, aki egy menekülő franczia kémet rejtett el 
hajlékában. Ezt bosszúból feljelentette a korcsmárosné, mert 
a tanító nem akarta üt szeretni, hanem Réz it, a tehenesleányt. 
Rézi magára vállalja az árulás bűnét, csakhogy a tanítót, akit 
viszontszeret, megmenthesse. Azonban Haydn, aki időközben 
eljött falujába, hogy öcscsét meglátogassa, a leányt nem 
engedi bántalmazni, hanem magához veszi. A tanító katonának 
megy. Közben a faluba jön Eszterházi herczeg, egy olasz 
tánczosnővel, akit mint feleséget mutatja be.

Második felvonás. A herczeg kastélyában nagy készülő­
dések vannak, mert Ő felségét várják. A herczeg megérkezik 
a tánczosnővel, akire a herczegkisasszony nagyon féltékeny. 
A kis Rézitől megtudja, hogy a herczeg a faluban csókolódzott 
is a tánczosnővel, akit most már kiutasít a házából. A tehe- 
nesleánykát féltékenyen őrzi házában Haydn, a herczegi kar­
mester, mert nagyon megszerette. Később'megérkezik a tanító, 
mint diadalmas hős, aki megverte a nagy Napóleont. Haydn 
örömmel szorítja keblére öcscsét, kit még előbb kitagadott

Harmadik felvonás. Haydn megvallja Rézinck, hog\ 
szereti, de az tudni se akar szereiméről, mert még mindig a 
tanító foglalja el szivét. Egy avult kottát ad át a karmesternek, 
ki abban saját kézvonásairá ismer. Amikor megtudja, hogy a 
leány a kottát édesanyjától kapta, gyermekére ismer benne. 
Most már örömmel adja leányát a tanítóhoz.

DIVAT GYÖNGYE
volt Óid England

Temesvár-Bel város, Lőfíler-paloía B. középépület.
Színházi toilettek, blúzok, esti kabátok, utczai kosz­
tümök, pongyolák, fűzők stb. készen és mérték után.
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: Hungária-fürdő:

gőzfürdő, vizgyógyintézet, kádfürdő

Ea@ Temesvár-Gyárváros, Liget-ut »be

a
Január hó 3~án, délután

Gül Baba.
Zenés színjáték 3 felvonásban. Irta: Martos Ferenc*. Zenéjét

szerzettet Huszka Jenő.
SZEMÉLYEK :

Giil Baba................ . . . Herczeg Vilmos
Leila, leánya .... ................Kovács Vióra
Kucsuk Ali, basa . . ................Biliary Sándor
Zulejka.................... .... Vágóné Margit
Fatime.................... . . . Boross Margit
1-ső \ . . . . P. Horváth M.
2-ik f .... Bacsányi Paula
3_jk > hárem hölgy ................Kozma Erzsi
4-ik ) ........................Medgyasszai KI.
Gábor diák .... ................Hornyay Janka
Mujkó, czigány . . . . . . Tihanyi Vilmoa
Mujkóné.................... . . . S. Melczer Julia
Zülfikár, főeunuch . .... Pataki Ferencz
A budai biró .... .... Baghy Gvula
Főzarándók . . . . .... Serfőzy György
Petykó.................... . . Szepessi Edith

Első felvonás. Gábor lantos diák, hűséges kísé­
rőjével : Mujkó czigánynyal, kötélhágcsón át belopózik 
a Gül Baba mecsetjének udvarára, hogy szentéletü agg 
szép leányával: Leilával találkozhassék és bevallhassa 
neki, hogy titkon régen imádja. Gül Baba hires és 
szent rózsatőinek egyikét megfosztja díszétől : letép 
egy vérvörös rózsát, hogy azzal Leilának kec veskedjek. 
A rózsatő másik rózsáját Mujkó tépi le. Gábort a 
czigánynyal együtt elfogják és Ali budai basa aki 
az imént kérte feleségül Leilát — tudtára adja a rózsa- 
tolvajoknak, hogy bűnükért halállal lakóinak. Ki volt 
hirdetve, hogy aki Gül Baba rózsáiból, melyek Allan-

TURUL-CZIPÖGYAR
a legnagyobb Magyarországon
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nak oly kedvesek, csak egyet is letép : a halál fia. 
Gábor diák kivégeztetése előtt csak azt az egyet kéri, 
hogy alkonyaiig ott időzhessen Gül Baba hires rózsa- 
kertjében, Leila közelében. Mujkó hegedűjének hangjai 
mellett vonul be Gábor diák a rózsák kertjébe.

Második felvonás. Güi Baba háremhölgyei, Zül- 
fikár, a főeunuch, de maga Gül Baba is úgy meg­
szeretik a deli magyar diákot, hogy mire leszáll az 
alkony: mind kegyelmed könyörögnek számára Ali 
basától. De ali, aki sejti, hogy Leila szereti a diákot, 
csak úgy hajlandó kegyelmet adni, ha Leila hozzá­
megy feleségül. A szerelmes leány Gábor életéért erre 
az áldozatra is hajlandó, de a diák nem fogadja azt 
el és a tőrével rá akar rontani a basára. Most már 
nincs számára kegyelem. Elhurczolják a börtönbe és 
Leila kétségbeesetten vallja meg Giil Babának, hogy 
szereti Gábort és a halálát nem éli túl. Gül Baba 
ekkor —- vérző szívvel — a legnagyobb áldozatra 
határozza el magát, saját kezeivel elpusztítja a szent 
rózsákat, hogy félrevezethesse a basát, mintha a 
rózsákat Allah pusztította volna el azért, mert nem 
kedves néki a halálbüntetés, melylyel a rózsatolvajokat 
sújtani akarják.

Harmadik felvonás. Leila a budai tömlöczben 
felkeresi szerelmesét, hogy kiszabadítsa/ Bár terve nem 
sikerül: Gábor mégis megszabadul. Ali basa Gül Baba 
rózsakertjének elpusztulását Allah ujjmutatásának hiszi 
és kegyelmet gyakorol. Gül Baba terve sikerül, áldását 
adjn a szerelmesekre. Imádott rózsáiért vérző szive 
csak akkor nyugszik meg, amikor Gábor és Leila 
megjósolják néki a jövendőt, mely Gül Baba szemei 
előtt megelevenedik: a rózsák atyjának sírjára, még 
késő századok múlva is rózsákkal járnak áldozni a 
boldog szerelmesek.

D
Krayer József

DROGUERIA

Belváros, Hunyadi-utcza 12. szám 
:: Lloyd-sor, Széchenyi-ház ::
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Január hó 3 és 4 én,

Mihály pópa leánya
Szii:mü 3 felvonásban Irta: Sas Ede 

SZEMÉLYEK:
Mihály pópa . . . Herczegh Durák, tiszti szolga Pataky F. 
Miléva, leánya . . Etsy Emilia Györgye ) apópaFulöp S.
Csák Lajos főhad. Bársony A. Trandafira)csc!édetS Szí lagt R. 
Sztubnyais ázados Bodonyi B Filimon sekrestyés Baghy Gy. 
Glosser) főhad- Mát hé L Ravaruska) parasz-Fancsi T. 
Gulács ) nagyok Bihari S Grudnov ) tok Zajonghy E.
Koritnviczai hadn. Tihanyi V. Dimitri.............. Róna Valér
Gyömöti tiszthely Szepossi M. Pász or.............. Kozma Pál
Panteleimon tanító Földes M. KápkE.....................Kapossy J.
Barát.................. Serfőzy Gy. Katonák, parasztok, bucsosok.

Flsö felvonás. Egy határszéli falun magyar katonák elő­
őrse táboroz de az ellenség felderítésére A szolgalatra küldött 
rsanar között egy repülőgép osztály is reszt vesz es midőn 
az szemGutra indul, az orosz golyók súlyosáé megsebesítik a 
repülői"épet vezető Csák főhadnagyok akt emiatt keny.elen 
* Mt les/allani Mikor már majdnem az ellenség kezebe kv.ru 
renü őeépével együtt, Sztvav százados csapatavai rohamot Intéz tSf ellenség e len és azt megverve, kiment, a súlyosan 
sebesült Csák főhadnagyot. , .... , ,

Második felvonás. Csák főhadnagyot súlyos sérülésévé! 
Mihály pópa házába visz k. Mihály popa az oroszo 1 ■
kéme,' aki a betegség i lejét felaKarvánhasznamt az oroszo^
^ Csáti.ei^ó-

SÄÄ*?» "VX/ÄÄ hogy
ta’va, rmvel anyja magx ar asszonx '° • , ~t -pKarván fe-pA; istentiszteleten részt vegyen; ezt az időt a^arxan ic.
használni arra. hogy jelet adjon az oroszoknak a tamada=r

Harmadik felvonás. Milevának - aló szerelmes lesz
^elmenjef« «mplomba |fa a-plomba;, f elbújva, 
kihallgatja apja bűnös -andMnak MjW|y migé,tj
lélnyának'magyaí érzelmeit; és Panteleimon - ^k^popa
fátfafles^urja'^a*leányt6 A^n'agyar katonák pedig ezalatt vissza-
verik a támadó ellenséget es Mihály popat elfogja .
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Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak. I

e®ee@®®@@ee@@ ©@e®® eeeeese®#..

Január hó 5-én

A makranc/os hölgy.
Vígjáték öt felvonásban. Irta: Schakespeare. Fordította • Lévav

józser.
Babtista, nemes . Bodonyi Özvegy.................s Sziláovt p
Katalin, ) , , . Harcánvi MikIns A pn)r p- -öRipnin \ leányai ní : ' ir,. ) f etrn- FarcsyBianka ) - Dohnay Nathaniel) chio Fülöp'
Vincén tinó, nemes Herczcgh Grumio ) szo'gái Patakv
Petruchio, ver. ifjú Komjáthy Kurta \ ** BaJhv
Grefnip0’ ) Bianka S ,^ter /PetruchioKozma
Uremio, ) Bianka Seifozy Fi'ep > Fö dvárv
Hortensiei) kérői Bársony Gergely ( szolgái Za ongh'v
Tranio, )Lucen 10 Tihanyi lözsef ' Kann«»
liiondelo,) szolgái Máthé Szabó................... Szedess!
Bronio, szmész . Bihari Divatárusnő . . . S. Melczer |

Első felvonás. Minola Baptiste, gazdag páduai 
nemesnek két szép leanya van. A szelíd Bianca és a 
szilaj, makranezos Katalin. Mig az utóbbihoz senki 
sem mer közelítem, addig Biancát megkérik többen is 
így Gran.o es Horstensio. Am Baptiszte nem akarja 
e jhez adni addig, amíg idősebb leányának férjet nein 

talal Gremto es Hortensío elhatározzák hát, ho«v 
terjet keresnek a bősz Kaialinnak. Kapóra jön nekik 
Petrucchio, a gazdag veronai katona, akit fölbiztatnak 
hogy kerje meg Katát. Hortensío pedig és vele együtt 
Lucentio nevű pisai nemes, akik mindketten szerel­
mesek Biancaba, ál-öltönyben, mint tanitómesierek 
indulnak Baptista házába.

Második felvonás. A két szerelmes ifjú bejut 
Cremio es Petrucchio ajánlatával a házba. Petrucchio 
pedig megken Katalint. Baptiste egyedül hagyja vele 
es a szellemes, ötletes és férfias Petrucchio valósát
Íog0vZZavasámaDÓ' ■£ bámu10 raknak kijelenti,
hogy vasárnap, ha tonk-szakad, Katalin neje lesz
azzal elrohan nevetve. Most Biancára kerül a sor
LucentÄTtfv W Trani°’ aki nem más, mint 
Lucen io, az al-tanito szolgája, aki ifjú ura parancsára
lehel" hailandó^Rh m?gaL Bap,iste csak azon fölté­
tellel hajlandó Biancat az ál-Lucentionak adni haAz á Lucento" elhal-már m0St- életébe" fiának adj, 
íy tvincentiot atar0ZZa’ h°gy teremt ál-apát.

4

Fűző különlegességi készítő

/INGÉLI /ADÉL
Belváros, Henőherczeg-utcza 7. sz.

legújabb szabású fűzőket, leánykafüzőkef, 
egyenestartókat mérsékelt árak mellett

déki megi endelések gyorsan és lelkiismeretesen esz­
közöltetnek



GALGON GYULA
fűszer- és csemege-kereskedése

Temesvár-Belváros, Merczy-utcza sarkán.

Harmadik felvonás. Elérkezik a vasárnap, amikor 
Petrucchio esküvőjét kellene tartani Katalinnal, együtt 
van a násznép, de Petrucchio nem jelentkezik. Végre 
megérkezik, lehetetlenül rongyos, tarka öltözetben és 
kijelenti, hogy igv megy esküvőre. És bármikép is 
megütődik ezen az előkelő násznép, Petrucchio nem 
tagit. Az esküvőn is úgy viselkedik, hogy mindenkit 
megrémít. Alig, hogy egybekelt vele, kijelenti, hogy 
azonnal utrakél és birtokára viszi és megmarkolva uj 
felesége nyakát, elmegy.

Negyedik felvonás. A két áí-tanitó, Hortensio és 
Lucentio, versengenek Bianca szerelméért. Bianca 
határozottan Lucentiot szereti. Ezt észreveszi Hortensio 
és elhatározza, hogy leselkedni fog. Végül is Hor­
tensio megunja a várakozást és beugrik Franio, az 
ál-Lucentio biztatásának és elhatározza, hogy elvesz 
egy gazdag özvegyet. Prano pedig kerít egy szegény 
vándort, aki eljátszsza majd Lucentio apja szerepét, 
Vincentiót. Ez azután teljesíti Baptiste kívánságát, mire 
ez eljegyzi lányát az ál-Lucentióval. Petrucchio ezalatt 
mezei lakába vitte Katalint. Már a hosszú utón meg­
törte. Most végkép megijeszti és igába hajtja a makacs 
teremtést. Napokig tart ez a szelidités. Mikor már 
Petrucchio biztos a dolgában és látja, hogy Kata is szereti 
őt, elindul megszelídült nejével az após látogatására.

Ötödik felvonás. Miután Baptiste kiállította az 
engedélyt arra, hogy leánya, Bianca, Lucentio neje 
legyen,' az igazi Lucentio csöndesen egybeké! vele. 
Ezalatt megérkezik az igazi Vicentio, az igazi Lucentio 
apja, aki teljesen belezavarodik a sok személycserébe. 
Le akarja leplezni az ál-Lucentiot, de nem hisznek 
neki egészen addig, amig igaz fia meg nem érkezik 
újdonsült feleségével, Biancával. Most meg baptiszte 
zavarodik meg teljesen. De végül mégis megbékél, 
minden kim agyarázásba belenyugszik és^ az éppen 
megérkező Katalin és Petrucchio részvételével meguhk 
Bianca és Lucentio, Hortensio és az özvegy násziako- 
máját. A vendégsereg általános ámulatára az egykori 
makranczos hölgy csupa szelídséget és szerelmet mutat. 
És hü engedelmességet ura, parancsolója, i etírucchio 
iránt.
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Január hó 6-án, délután
Czigányszerelem.

Regényes onereüe 3 felvonásban. Írták: Willner és Bodanszky. 
Fordította: 'Gábor Andor. Zenéjét szerzetté : Lehár Ferencz.
Dragotin Péter.............................................Tihanyi Vilmos
Boleszku Jone!..................••••••• J5.?,Y.acscV^ra
Dimitreanu Kajetán, a polgármester fia . . ruop bandor
Józsi, czigány ................................................gihary Sándor
Mózsi, korcsmáros.................................... Baghy Gyula
Masu, Dragotin inasa..................................Róna Valér
Zorika, Dragotin leánya.............................. Varady Margit
Jolán, unokahuga.........................................Kerenyi Hermin
Kőrösházv Hona, birtokosnő.......................Hornyay Jarma
Julcsa, Zórika dajkája................................. Vagoné Margit
Foreszku, tiszt............................................ Szepessi Manó
Ljubica, bojár................................................Kapossi János
Kénné...........................................................Sertozyne Ilona
Pali, vén czigány........................................ Kozma Pál
Dimitreanu, polgármester..........................Havass Imre

Első , elvonás. Dragotin házánál eljegyzési ünnepségre 
készülnek ‘Zórikát akarják eljegyezni Boleszku Jón eh el. 
Boleszku szerelme azonban nem reményteljes. Útjában all 
Józsi, az érdekes bohém czigánylegény, akibe minden no 
szerelmes, u v Zórika mint Ilona is, a temperamentumos 
szép özvegv, aki körül az öreg Dragotin szeretne legyeskedni. 
Hona azonban rá sem hederit; ő azon van, hogy Zórikát és 
Józsit eiválaszsza. De ez annál nehezebb, mert Józsit a boszu- 
vágv hevíti. Ő tudniillik szerelmi gyermek ; az anyát a Jonel 
apja csábította ei valaha. Most a csábitó fiában akayja meg- 
boszu ni az elhagyott anyát. Zórika az apja parancsára meg­
tartja ugyan az eljegyzést jonellel, de a bojár szokás ellenére 
csak reggel hajlandó megadni a mátkacsókot.

Második felvonás. Zórika álmában a Józsival remélt 
boldogság helyett rémképeket lát. Azt álmodja, hogy meg 
szökött Józsival egy magyar faluba. Józsi itt kegyetlenül bánik 
vele és csak czigánymóara akar megesküdni _ Megjelenik az 
álomban Jónel is. aki hü szerelemmel hívja vissza, de ő ott 
marad Józsinál. Megjelenik továbbá Jolánka és tökkel ütött 
párja is, akik már háromgyermekes házasok.^ És megjelenik 
az özvegy után loholó Dragutin is, aki a czigányok között fel 
sem ismeri megszökött leányát.

Harmadik felvonás. Reggelre véget ér a kínos álom. 
Zórika magához tér és felismeri az eljegyzési lakoma vidám 
vendégeit, akik még együtt vannak. Boldogan látja, hogy cs k 
álmodott. Az álom eggyőzte, hogy a czigánylegény mellett 
nem vár rá boldogság. A szerető Jonelnek nyújtja a kezét. 
Ilona, a szép özvegy sem pályázik többé a czigánylegénvre cs 
Dragutin karjaiban próbál vigasztalást keresni.

ÉkÉLÁtékÉLÉkÉkÉkÉkÉLÉkÉkÉkÉkÉkÉLÁt AAj.A

teingaszner Ferencz
vaskereskedő

Temesvár-Qyárváros, Kossuth- té
TfWWWWWWfWTWWwWWTfT?
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Január hó 6 és 7-én
Sztrájkol a gólya.

Énekes vígjáték 3 felvonásban. Irta: Hans Kottoxv, magyar 
színre alkalmazta: Keltái Jenő. Zenéiét összeállította:

Stephanides Károly.
Bársony Gyopár Lenke . . Kovács 

Dickson Mátyás . Pataki 
Pis;a, tiszti szolga Fiilöp 
Pongrác, inas . . Kozma 
Kertész.............. Keleti

Nagy Péter, .
Tatár János, . .
Máli, a felesége 
Zsuzsika, a leánya Kerényi 
Dr. Nagv Kristóf, Baghy

Tihanyi
Vécsev

Első felvonás. Nagy Péter huszárfőhadnagy búcsúzik régi 
szeretőjétől, Lenkétől, aki azonban nem akar megnyugodni 
abban, hogy Nagy Péter mással kössön házasságot s minden­
képen akadályokat akar gördíteni a házassági szerződés meg­
kötése elé. Délelőtti 10 órára van kitűzve a hivatalos czere- 
mónia. Lenke 2 órával vissza igazítja az órát, mialatt a vidék­
ről megérkezik Péter nagybátyja, a tudós Kristóf, aki a nagy­
apától örökölt milliónak felét ajánlja fel unokaöcscsének. 
Azonban Lenke ezalatt gyors barátságot kötött Kristóffal és 
ráveszi a tudós urat, hogy Péterrel való fogadása értelmében 
csak akkor adja oda az összeget, ha a házassága első hónap­
jáig nem teljesiti férji kötelességét. Ekkor toppan be az após 
és ~az anyós, akik nem tudják mire vélni a vó'legénv késedel­
mét. Péter zavarában Lenkét Kristóf feleségének vallja es 
nehéz kimagyarázások után valamennyien az anyakönyvveze­
tőhöz mennek.

Második felvonás. Az örömszülők kétségbe vannak esve, 
hogy leányuk becsapódott és nem ismeri meg az élet gyönyö­
reit. Kivallatják leányukat, aki megyalija ártatlanságát. A fel­
háborodott szülök heves szemrehányással illetik Pétert, aki 
erősen tartja a Lenkének tett fog dalmat. A szülők aznap 
estére vendégeket várnak, kik között Lenke is megjelenik 
Kristóffal, mint férj és feleség. Azonban egv váratlan pillanat­
ban megérkezik Dickson, Lenke régi szeretője, akt egy évig 
utazott Afrikában. Lenke a legnagyobb zavarban vart s 
Kristófot a fiatal feleség férjeként mutatja be, amit Zsuzsika, 
a fiatal asszony nem vesz észre. Peter nem bírja már tovább 
a helyzetet és amikor mindenki elhagyja a termet, átöleli 
kis feleségét és csókkal borítja. Ekkor toppan^ be Dickson, 
aki fellármázza az egész gyülekezetei, hogy Péter más fele­
ségét ölelgette, mire a felbőszült szülők Pétert e!Kergetik.

Harmadik felvonás. Péter hiába yárta Lenkét, aki nem 
tudott Dickson elől menekülni. A hűvösvölgyi nyaralóban 
azonban Lenke felmenti Pétert Ígérete alól és Kristoital megy 
vidékre. Zsuzsika Péter után eljött hazulról, boldogan ború 
Péter karjai közé és elvonulnak a kerti pavilionba. íKag> 
lármával érkeznek meg a becsapott szülők is, akik azonban 
nagy óvatosan elhagyják a teret, miután a kertész értesítette 
őket az eseményekről és leányuk boldogságáról.

Hermann Frigyes
színházi ezukrázdája I. emelet
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Mierzinsky Ferencz
modern szakszerű fényképészete

Gyárváros, Antirássy-ut 12. sz.
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január hó 8-án

A testőr.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta : Molnár Ferencz.

SZEMÉLYEK :
A színész............................................Bársony Aladár
A színésznő........................................Harsányi Margit
A kritikus............................................Herczegh Vilmos
A mama................................................Vágó né Margit
A hitelező............................................Baghy Gyula
Páholyosné........................................Kállayné
Szobalány............................................Boross Margit
Történik az 1. és ill felvonás a szinészpár lakásán. 11. fel­

vonás egy operai páho yban.
Első felvonás. A diadalmas színész, aki egyik 

sikert a másik után aratja, feleségül vesz egy színész­
nőt. De a nagy nőhóditót most folyton gyötri a fél­
tékenység. Hogy meggyőződjék a felesége hűségéről, 
különös esetre határozza el magát. Az asszonynak azt 
mondja, hogy vidéki vendégszereplésre utazik, valójá­
ban azonban átöltözik testőrruhába és látogatást tesz 
a saját lakásán, hogy az asszonyt meghódítsa. Az 
asszony nem ismeri meg és a daliás testőrnek talál­
kozót ad estére az Operaház páholyában.

Második felvonás. Az Operaház páholyában 
együtt van a testőrnek öltözött színész a feleségével. 
A testőr hevesen udvarol az asszony na x és végre is 
— bármennyire fái ez a férjnek — a nő kapitulál. 
Találkozót ad a testőrnek másnapra a lakásán.

Harmadik felvonás. Egy órával a találkozó előtt 
megérkezik a színész, most már saját alakjában és 
leleplezi magát: ő volt a testőr és neki adott talál­
kozót az asszony. A nő azonban olyan finoman 
gabalyitja össze az igazat a hazugsággal, hogy a férj 
végre is azt hiszi, hogy a felesége csakugyen fölismerte 
őt a testőrruhában. A színész ilyenformán belenyugszik 
abba, hogy sosem fogja igazán kiismerni a feleségét
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E. T. A csász. és kir. hadsereg, az áll. 
tisztviselők, a posta- és távirda tiszt­
viselői és vasutasok szállítója

A délvidék legnagyobb női divat, ruhaszö­
vet, selyem, vászon, szőnyeg és koníekczió 

áruháza „a tűzoltódhoz

Csende
SHKT3

! *

gnácz ::
Gyárváros, Kossuth-tér
Szerb templom-épület, a váo si villamos 

vasút megállóhelye
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Városi és megyei telefon 
szám »F- 653

Csendes Lipót könyvnyomdái müintézete, Temesvár


